Romans 2:19




- is the postpositive enclitic particle TE, which, when used alone, means “and,” connecting clauses and thereby indicating a close relationship between them.  With this we have the second person singular perfect active indicative from the verb PEITHW, which means “be convinced, be sure, certain followed by the accusative and infinitive construction.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The active voice indicates that the legalistic believer produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what the legalistic believer thinks about himself.

This is followed by the accusative direct object plus an accusative  general reference from the second person masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “yourself” with the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be: are.”  The reflexive pronoun is used as a personal pronoun and functions as the ‘subject’ of the infinitive.  Literally this says “and you have convinced yourself to be a guide for the blind.”  In order to bring out the purpose idea in the infinitive, we translated the infinitive like a purpose clause: “that you are…”

The present tense is an aoristic present, which regards the action as a present state or condition without reference to its progress or result.


The active voice indicates that the situation is what it is.  The legalistic believer believes himself to be a guide to others who are blind to the truth.


The infinitive is an infinitive of purpose, which requires the word “that” in translation.
Then we have the predicate accusative from the masculine singular noun HODĒGOS, which means “a leader, a guide.”  With this we have the genitive of advantage from the masculine plural adjective TUPHLOS, meaning “for the blind.”  The genitive of advantage indicates the arrogant attitude of the legalistic believer regarding how much he is doing for others.
“and you have convinced yourself that you are a guide for the blind,”
 - is the appositional accusative from the neuter singular noun PHWS, meaning “a light.”  With this we have the genitive of advantage from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun, meaning “for those.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular noun SKOTOS, meaning “in darkness.”  This is used for those living in the cosmic system.

“a light for those in darkness,”
Rom 2:19 corrected translation
“and you have convinced yourself that you are a guide for the blind, a light for those in darkness,”
Explanation:
1.  “and you have convinced yourself that you are a guide for the blind,”

a.  Another major characteristic of the legalistic believer is delusion.


b.  They convince themselves that they are the only ones who know the truth.


c.  Therefore, being the only ones with the truth, they are the only ones qualified to lead and help others.


d.  They have to talk themselves into this over a period of time.  It does not come quickly or easily.  It takes a while for arrogance to overcome humility, but eventually it is successful and they are able to convince themselves.


e.  Once they get to a state of blind arrogance, they are convinced that they are able to lead others who are blind.  Our Lord taught about this condition of blind arrogance in His teaching.



(1)  Mt 15:1-14.



(2)  Mt 23:16-26.



(3)  Jn 9:39-41, “And Jesus said, ‘For judgment I came into this world, so that those who do not see [unbelievers positive at God consciousness] may see [believe in Christ], and that those who see [arrogant rejection of God] may become blind [blackout of the soul].’  Those of the Pharisees who were with Him heard these things and said to Him, ‘We are not blind too, are we?’ [You can’t include us with the Gentile unbelievers because we have the Mosaic Law.]  Jesus said to them, ‘If you were blind [did not have recognition of the need for salvation], you would have no sin [blind arrogance]; but since you say, “We see,” your sin [blind arrogance] remains.’”

f.  Just as there was blind arrogance by the Pharisees in our Lord’s day, so this blind arrogance carried on into the Church Age with legalistic believers in Paul’s day.


g.  Arrogant believers think they know it all and are not the least bit hesitant about explaining it all to you.


h.  Blind arrogance is preoccupied with self and preoccupied with telling others how to live their life.


i.  Blind arrogance seeks to control others, manipulate others, and have others follow their lead.

2.  “a light for those in darkness,”

a.  The self-righteous, arrogant legalist thinks they are the only ones to whom God has revealed anything.


b.  They believe that God has kept His will hidden from everyone else and only they have the light of the word of God.


c.  The word of God is an open book for everyone to read and understand.  God has provided a teacher to help believers learn how to read and understand His book in the form of the spiritual gift of pastor-teacher.


d.  The ministry of God the Holy Spirit and the spiritual gift of pastor-teacher combine to bring light to believers in darkness.  The ministry of the Holy Spirit and the evangelism of believers combine to bring the light of the gospel to those who are unbelievers.


e.  Legalistic believers in self-righteous arrogance are listening neither to the teaching ministry of God the Holy Spirit nor to the teaching ministry of a pastor-teacher.  They are a law unto themselves and think they know as much or more than any pastor.  They are a light to the pastor in darkness.


f.  This passage describes the great sin and attitude of self-righteous arrogance.
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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